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Buku frasa Mandarin untuk
wisatawan

Frasa untuk taksi, restoran, MRT, toko, hotel, dan keadaan darurat,
dalam aksara Mandarin dan pinyin.

Tunjuk frasanya lalu perlinatkan, atau bacakan pinyinnya. Kebanyakan orang
yang Anda temui akan lebih cepat membaca aksaranya daripada memahami
pelafalan Anda.

Baris berhuruf Latin adalah pinyin: cara mengucapkan frasa tersebut. Jika lawan
bicara tidak paham, tunjukkan aksaranya.

...... adalah tempat untuk nama: ucapkan atau tunjukkan di peta.

&% Frasadasar 2% MRT, kereta, dan bus

% Arah jalan 3k Belanja dan pembayaran

iz Restoran dan makanan {E Hotel

7 Taksi #4 Kesehatan dan keadaan darurat

Belajar kosakata Mandarin bersama Bao - hsk.cards/id



/i Frasadasar

Salam, ucapan terima kasih, dan frasa penyelamat saat Anda dan lawan bicara
tidak saling memahami.

Halo R4F

ni hao
Halo (sopan) uﬂd@
nin hao
Terima kasih 151151
xiexie
Sama-sama Z:g/_:c
bu keqi
Maaf Xif Z:@
duibuqi
Permisi Tﬁ%n_ml_‘\
bu haoyisi
Sampai jumpa ﬁlj'h
zaijian
Ya, benar Xﬂ‘
dui
Bukan, bukan itu Z:ZEI%

b1 shi



Tidak, terima kasih

Saya tidak bisa bahasa Mandarin

Apakah Anda bisa bahasa
Inggris?

Saya tidak mengerti

Tolong ulangi sekali lagi

Tolong tuliskan

Tolong bicara ke ponsel saya

Sebentar

Berapa harganya?

THT, B

bu yong le, xiexie
FAZBHIL
wo ba hui shuoé Zhongwén
RSB ILIENG?
ni hui shuod Yingyu ma?

P A&

wo ting bu dong

TR

ging zai shuo yi bian

[FEERP S

ging xié xialai

X E LB

ging duizhe shouji shuo

FR

déng yixia

21

duoshao gian?



Perlu diketahui

o {R%F ni hio adalah sapaan sehari-hari. Kepada orang yang lebih tua,
petugas, dan staf hotel, #4F nin hio terdengar lebih sopan.

o It xiexie sangat berarti: orang menghargai usaha Anda, meskipun sisa
percakapan berlangsung lewat penerjemanh.

e Jika seseorang menjawab dalam bahasa Mandarin yang cepat,
“IH5 Rk qing xié xialai” (tolong tuliskan) atau
“JEXTE FHLUL qing duizhe shduji shus” (tolong bicara ke ponsel saya)
akan memindahkan percakapan ke aplikasi penerjemah.

¢ Angka sering ditunjukkan dengan satu tangan: enam adalah ibu jari dan
kelingking, tujuh adalah ujung-ujung jari dikuncupkan, delapan adalah ibu
jari dan telunjuk, sembilan adalah telunjuk yang ditekuk, sepuluh adalah
dua telunjuk disilangkan atau kepalan tangan.



@ Arah jalan

Cara bertanya arah, memahami jawabannya, dan membaca papan petunjuk yang
ada dimana-mana.

Di mana toilet? ‘Zf'ﬁﬂgl‘ﬁjﬁﬂﬂﬂ%?

xishoujian zai nali?

Di mana stasiun MRT? ﬂﬂ%ﬂ&j‘ﬂiﬁﬂ}jﬂ%?

ditiézhan zai nali?

Bagaimana cara ke sini? EXHIELE?

qu zheli z€énme zou?

Apakah jauh? g ?
yuan ma?
Berapa lama kalau jalan kaki? EREEZAN?

zoulu yao duojiu?
Bisa tunjukkan di peta? ‘H‘Eﬁimlglk*géﬁﬁﬁﬂg?
néng zai ditt shang zhi géi wo kan ma?
Jalan lurus _‘EA:E

yizhi zou

Belok kiri Eikss

wang zuo guai

Belok kanan @E‘j%

wang you guai



Di sini

Saya tersesat

Apakah ada minimarket di dekat
sini?

Di mana pintu keluar?

Tulisan: Pintu masuk

Tulisan: Pintu keluar

Tulisan: Pria

Tulisan: Wanita

SAAEIX

jiu zai zheli

TR 1

woO milu le

B3 (e A e 2
fujin you bianlidian ma?

tH EIAEMEEL?

chukou zai nali?

AH

rukou

I

chikou

%

nan

Z

%

ni



Perlu diketahui

e Siapkan alamat tujuan Anda dalam aksara Mandarin: salin dari bukti
pemesanan atau minta ke hotel. Orang bisa membacanya meski tidak
tahu nama tempat itu dalam bahasa Inggris.

e Menunjuk di peta lebih ampuh daripada menjelaskan tempatnya.
“BEfEHIE] EE4ATRFBIS? néngzai ditt shang zhi g&i wd kan ma?”
meminta orang menunjukkannya kepada Anda di peta.

« Toilet ditandai JEFH] xishdujian atau i cesud; ¥ nan untuk pria dan
4 nii untuk wanita. Bawalah tisu: banyak toilet umum tidak menyediakan
kertas.

e Pintu keluar MRT diberi nomor dan huruf (A, B, C...). Cek pintu keluar mana
yang paling dekat dengan tujuan Anda sebelum meninggalkan stasiun.



Restoran dan makanan

Dari mendapatkan meja hingga membayar, termasuk frasa soal tingkat pedas,
alergi, dan pantangan makanan.

Meja untuk dua orang KA
lidng wei
Minta menunya i%%:?ﬁ% $

ging géi wo caidan

Adamenu dalam bahasa Inggris? 45 2 37 3§ FAL[IL,?

you Yingwén caidan ma?

Ada menu bergambar? B E R SZ RN ?

you dai tapian de caidan ma?

Apayang Anda rekomendasikan? 45+ A HEFEH]?

you shénme tuijian de?

Saya mau yang ini ﬁgﬁ/l\

wo yao zhege

Tolong jangan pedas $E¥H§

bii yaola
Sedikit pedas Bk

wéi la
Tolong tanpa daun ketumbar B

bu yao xiangcai



Saya vegetarian

Saya tidak makan daging babi

Saya alergi kacang tanah

Minta sebotol air

Adayangdingin?

Ada garpu?

Enak sekali

Minta bonnya

Bisa dibungkus?

E5ALE S

woO chisu

PANZIEA

wo bu chi zhiirou

PATEETT

wo dui huashéng guomin

THAT UK

ging géi wo yi ping shui

A UKIIIG?

you bing de ma?

A Xy 1?

you chazi ma?

R4z
hén haochi
S
maidan

A DT e ?

kéyi dabao ma?



Perlu diketahui

Di banyak restoran, Anda memesan dengan memindai kode QR di meja
(FIAS 5% sio ma dian can): menu bergambar terbuka di Alipay atau
WeChat, dan Anda membayar di situ juga.

Bk wei 1a “sedikit pedas” di Sichuan atau Hunan tetap bisa sangat
pedas bagi pendatang. Jika Anda tidak makan pedas, katakan

A bayaola.

Air putih dan teh sering disajikan panas atau hangat. Tanyakan

A VKIIIL? you bing de ma? jika Anda ingin minuman dingin.

Di Tiongkok tidak ada kebiasaan memberi tip. 3% ¥ miidan untuk
meminta bon; di banyak tempat Anda membayar di kasir.

Jika Anda punya alergi serius, tuliskan dalam bahasa Mandarin dan
tunjukkan setiap kali memesan: “FEAEA IS B wo dui huashéng guomin”
berarti alergi kacang tanah.



Taksi

Frasa untuk taksi jalanan dan taksi online: tujuan, tarif, dan tempat berhenti.

Tolong antar saya ke alamat ini i%%ﬁéﬁiz/l\ﬂﬂhk
ging dai wo qu zhege dizhi

Ke bandara W13

qujichang

Ke stasiun kereta 2:; J(Zf:‘f[ﬁ

qu huodchézhan

Ke hotelini 2@%2@};

qit zhé jia jitidian

Berapa lama perjalanannya? 552 K [a)?

yao dud chang shijian?

Berapa ongkos ke sana? ZIHFEH 2/ Ek?

dao nali duoshao qian?

Tolong pakai argo ﬁﬁafﬂ‘%%
ging da bido

Tolong berhenti di sini BRI HELE

ging zai zheli tingche

Tolong pelan-pelan BHHE—E

ging kai man yidian



Tolong tunggu saya BEXR—TP

ging déng wo yixia

Tolong buka bagasi iﬁj{[ﬁ)ﬁ%%ﬁ

ging dakai houbeixiang

Bisa bayar pakai kode QR? ﬁ‘l‘ u*aﬁg{ﬂ-%ﬁng?

kéyi sao ma fukuan ma?

Minta struknya HAPRESE

ging géi wo fapiao

Saya menunggu Anda di pintu &E I‘] l:] %1;—{

masuk

wo zai ménkou déng ni

Perlu diketahui

¢ Tunjukkan alamat dalam aksara Mandarin: sopir jarang tahu nama jalan
dan hotel dalam bahasa Inggris. Minta kartu nama hotel (44 A mingpian)
yang berisi alamatnya.

« Taksi resmi memakai argo (T3 da bizo). Jika sopir menawarkan harga
borongan di bandara atau stasiun, pergilah ke antrean taksi resmi.

» Aplikasi taksi online (DiDi, atau menu DiDi di dalam Alipay) menampilkan
tarif di awal, menerjemahkan obrolan dengan sopir, dan membayar
otomatis.

¢ Jika sopir taksi online menelepon, biasanya ia menanyakan posisi Anda.
“FRIEI TR wo zai ménkou déng ni” artinya “Saya menunggu di pintu
masuk’; lebih mudah mengirim lokasi Anda lewat obrolan.



MRT, kereta, dan bus

Tiket, jalur, transit, dan gerbang di MRT, kereta cepat, dan bus kota.

Satu tiket ke ......

Di mana loket tiket?

Jalur manayangke .....?

Apakah keretainike .....?

Apakah busini ke ......7

Saya transit di mana?

Pemberhentian berikutnya apa?

Saya turun di mana untuk ke ......7

Di mana gerbang dengan
petugas?

4%&234.‘ ...... H(J%

yizhangqu...... de piao

B SRR AENEEL?

shoupiaochu zai nali?

ESN Y| =T

qu...... zuo ji hao xian?
2S5 12
zhé tang chéequ...... ma?

ﬁ%/ T Z'—:‘éi ...... |]£‘I,?

zhe i gongjidoché qu...... ma?

TEMRH Hfe?

zai nali huanchéng?

vl MRE?

xia yizhan shinali?

Koo AEMRR REE?

qu...... zai na zhan xia che?

NIIETEAEMEH?

réngong tongdao zai nali?



Di mana gerbang tiket? *ﬁ% IIIEIIJJB%?

jianpiaokou zai nali?

Ini kursi saya ﬁ%&ﬂ‘]@ﬁ[‘

zhe shi wo de zuoweéi

Kapan kereta terakhir? }I{f‘ﬂf$ )_L ,',J—i?

mobanché ji dian?

Stasiun kereta cepat %@{j‘ﬂi

gaotiézhan

Perlu diketahui

¢ Dikota-kota besar, papan petunjuk dan pengumuman MRT juga
berbahasa Inggris. Nama stasiun juga ditulis dalam pinyin, jadi Anda bisa
mencocokkannya dengan peta.

¢ Dibanyak kota, Anda bisa naik MRT dengan memindai kode QR di Alipay
atau WeChat, tanpa perlu membeli tiket setiap kali.

e Untuk kereta, paspor Anda adalah tiketnya. Jika gerbang otomatis tidak
bisa membacanya, gunakan gerbang dengan petugas
(N IJ#JE réngong tongdao). Datanglah 30-40 menit lebih awal: ada
pemeriksaan keamanan di pintu masuk.

e Kota besar punya beberapa stasiun kereta, dan kereta cepat
(FEk gaoti&) sering berangkat dari stasiun yang berbeda. Cek nama
stasiun di tiket Anda.



>4 Belanja dan pembayaran

Harga, tawar-menawar di pasar, dan pertanyaan yang akan Anda dengar di setiap
kasir: siapa memindai siapa.

Yang ini berapa?

Terlalu mahal

Bisa kurang?

Saya cuma lihat-lihat

Saya ambil yang ini

Ada yang lebih besar?

Boleh saya coba?

Bisa bayar pakai kartu?

Bisa bayar pakai Alipay?

X2 DER?

zhege duoshao gian?

Kety

taiguile

REMHH — mIg?

néng pianyi yidian ma?

BARER

woO zhishi kankan

PLIXA

woO mai zhége

AR — R HN?

you da yidian de ma?

A DA AN ?

kéyi shishi ma?

A DA R 11?2

kéyi shua ka ma?

A DU SIS ?

kéyi yong Zhifubdo ma?



Bisa bayar pakai WeChat Pay? v PLHAUS Z A 1g?

kéyi yong Weéixin zhifu ma?

Bisa bayar tunai? ﬂ[}{ﬁl‘fﬂé}ﬂ—%?

kéyi fu xianjin ma?

Anda yang pindai kode saya, atau 1@;}3&5\1{%&*31@?

saya yang pindai kode Anda?

nisao wo haishi wo sao ni?

Minta kantong plastik i%é{‘j\ﬁ_‘/l\%¥

ging géi wo yi ge daizi

Apakah ada ATM di dekat sini? M BRI ?

fujin you qukuanji ma?

Perlu diketahui

e Di Tiongkok orang membayar dengan kode QR. Toko memindai kode di
Alipay atau WeChat Anda, atau Anda memindai kode mereka lalu
mengetik jumlahnya. “URIAFRIEZFRIAVK? ni sdo wo haishi wd sio ni?”
menanyakan yang mana.

¢ Toko wajib menerima uang tunai, tetapi pedagang kecil mungkin tidak
punya kembalian. Tetap bawa beberapa lembar uang kecil.

e Tawar-menawar itu wajar di pasar dan kios suvenir, tetapi tidak di toko
dan mal yang harganya sudah tertera.

* Harga dalam yuan: JT yuan dilabel harga, & kuai dalam percakapan.
- shi kuai artinya 10 yuan.



‘i Hotel

Check-in dan check-out, kata sandi Wi-Fi, bagasi, dan hal-hal yang rusak di
kamar.

Saya sudah reservasi &ﬁi’ﬁ}\iT

wo you yuding

Saya mau check-in ﬁgd]‘@)\{i

wo yao banli ruzhu

Saya mau check-out ﬁgﬁ%

wo yao tui fang

Jam berapa check-out? IL),%;‘@}%"

jldian tui fang?

Apa kata sandi Wi-Fi-nya? WiFiZ g2 2 /)7

WiFi mima shi duéshao?

Sarapan mulai jam berapa? EWRJ&%Q&\?

zaofan ji dian kaishi?

Boleh saya titip koper di sini? ﬁ[;{%ﬁf-}@ﬂg?
kéyi jictn xingli ma?
AC-nya tidak berfungsi 2R T

kongtiao huaile

Tidak ada air panas e Huk

méiyou re shui



Kartu kunci saya tidak berfungsi ~ FE-RANGEFH T

fangka bu néng yong le

Tolong bersinkan kamarnya BHFIHE )]
qing dasio fangjian
Minta satu handuk lagi HHEAR—5EM

ging zai géi wo yi tido méojin

Bisa panggilkan taksi untuk saya?  HEFE P I —&% H FH 421, ?

néng bang wo jiao yi liang chiiziiché ma?

Boleh minta kartu nama hotel i%?é‘ﬁ*%{’(@l&?ﬂ@%}#

yang ada alamatnya?

ging géi wo yi zhang jiudian de mingpian

Perlu diketahui

¢ Tidak semua hotel di Tiongkok bolen menerima tamu asing: saat
memesan, pastikan hotel menerima paspor asing. Anda akan
memerlukan paspor saat check-in.

« Ambil kartu nama hotel (44 A" mingpian) yang berisi alamat dalam bahasa
Mandarin: cara termudah untuk kembali naik taksi.

¢ Kebanyakan hotel mau menyimpan koper Anda gratis setelah check-out:
“B] PAZFFITZENS? kéyi jictn xingli ma?”,

¢ Resepsionis bisa memanggilkan taksi atau memesankan taksi online
untuk Anda:
“BET R — M FHZEID? néng bang wd jido yi liang chiiziiché ma?”,



Kesehatan dan keadaan darurat

Frasa untuk apotek, dokter, dan polisi, serta nomor yang perlu dihubungi.

Tolong!

Tolong bantu saya

Saya merasa tidak enak badan

Saya butuh dokter

Tolong panggil ambulans

Tolong panggil polisi

Di mana rumah sakit terdekat?

Di mana apotek?

Saya sakit kepala

B!

jiluming!

\j; N
[EREEEES
ging bangbang wo

PAET R

wo bu shifu

BERERE

wo xiiyao kan yisheng

IRV E/AK

gingjiao jithuché

HiRE

ging baojing

BT e AE MR ?

zuijin de yiyuan zai nali?

IR TEMREL?

yaodian zai nali?

PhIx

wo téu téng



Saya sakit perut FeHt &

wo duzi téng

Saya demam &ﬁﬁ% T’

wo fashao le

Saya alergi penisilin T HFEHERZE

wo dui gingméisu guomin

Paspor saya hilang &H‘J?PH@%T

wo de huizhao dia le

Ponsel saya hilang ﬁﬂ@?*ﬂ% T

wo de shouji dit le

Saya perlu menghubungi FREEE R KB

kedutaan saya

wo yao lianxi dashiguan

Perlu diketahui

e Nomor darurat di Tiongkok: 110 polisi, 120 ambulans, 119 pemadam
kebakaran. Operator mungkin tidak bisa berbahasa Inggris; minta orang
di sekitar untuk menelepon: “V& #§ ##X qing bangbang wd”

e Rumah sakit besar di kota-kota besar punya bagian internasional
(EIFR &R gusjibi) dengan dokter yang bisa berbahasa Inggris.

« Apotek (Zj)i5 yaodian) ditandai dengan salib hijau. Tunjukkan frasanya
atau foto kemasan obat Anda.

e Jika paspor Anda hilang, laporkan dulu ke polisi, lalu hubungi kedutaan
atau konsulat Anda: laporan polisi diperlukan untuk membuat dokumen
baru.



